
Contenus

1  Qui suis-je ?	 Communication	 Grammaire� p. 7

A. Faisons connaissance �	Présenter quelqu’un
�	Décrire une personne
�	Parler de ses goûts et de 	

ses habitudes

�	Le conditionnel

B. �Un nom et un prénom 
pour la vie !

�	Parler des membres de 	
sa famille

�	Expliquer l’origine de son 
nom et de son prénom

�	Les pronoms possessifs

2  Vie urbaine, vie rurale� p. 13

A.	�Et si le bonheur était 
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Voorwoord

Voyages 3 begeleidt u verder op uw reis door 
de Franstalige wereld. Met deel 3 bereikt u 
niveau B1 van het Europees Referentiekader 
en frist u uw kennis van de Franse taal weer 
op en breidt u deze nog verder uit: u leert mee 	
te praten in nieuwe situaties (in een discussie,	
bij een voordracht) en bij actuele dagelijkse 
onderwerpen (over de rol van man en vrouw, 
Europa, integratie, familie, reizen en film).

In Voyages staat de mondelinge communicatie 
op de voorgrond. Vanuit dit oogpunt zijn de 
oefeningen in het boek zo opgezet dat er veel	
met anderen moet worden samengewerkt. 
Daarbij wordt veel Frans gesproken.

Elk unité heeft een bepaald thema en bestaat 
uit twee delen. De belangrijkste taalfuncties 
en grammaticale onderwerpen worden in de 
les in gekleurde kaders aangeboden. De stof 
is zo duidelijk te herkennen en gemakkelijk 
te herhalen. Regelmatig moet u een schema 
of regel aanvullen. Als men namelijk zelf de 
regel ontdekt, onthoudt men deze het beste. 
In de mémo-kaders, nieuw in deel 3, worden 
reeds bekende taalfuncties en grammaticale 
onderwerpen uit de delen 1 en 2 herhaald. 
Op de overzichtspagina aan het einde van 
elk unité worden de geleerde taalfuncties en 
grammatica kort samengevat.

In de drie ‘Savoir-faire’-lessen in Voyages 3 
maakt u kennis met de Franse cultuur en 
leert u over interculturele communicatie. Hier 
worden teksten en oefeningen aangeboden 
die u bewust maken van culturele verschillen	
en bijzonderheden en die u aanzetten tot 
nadenken over uw eigen cultuur.
‘Coin Lecture’, de leeshoek, herhaalt de thema’s	
van de drie voorgaande unités in de vorm van 
verschillende soorten teksten uit de Frans-
talige literatuur. Daarbij worden schriftelijke 
en creatieve vaardigheden geoefend. Elke 
‘Savoir-faire’-les eindigt met een overzicht 
waarmee u uw leerproces kunt evalueren 
naar het model van het Europees Referentie-
kader.

In het werkboekgedeelte van Voyages 3 staan	
extra oefeningen om thuis of in de les te maken.	
Per unité worden oefeningen aangeboden op	
het gebied van woordenschat en grammatica. 
In het onderdeel ‘Rendez-vous d’affaires’ 
wordt de verworven kennis in werksituaties 
toegepast.
Met de afsluitende test op B1-niveau naar 
model van het Europees Referentiekader 
kunt u uw leerproces evalueren.

Bij het boek hoort een audio-cd met alle 
luisteroefeningen bij het tekst- en het werk-
boekgedeelte. De audio-cd is ingelegd in het 
tekst-/werkboek.

Achter in het boek staan een grammatica-
overzicht, een werkwoordenoverzicht, de 
transcripties van de luisterteksten en woorden-	
lijsten. Op www.voyagesonline.nl staan ook 
de oplossingen bij de oefeningen uit het 
tekst-/werkboek evenals een complete 	
woordenlijst van Voyages 1 tot 3.

 	 luisteroefening op de audio-cd

	 �verwijzing naar extra oefeningen in 
het werkboekgedeelte

Une chaîne.  Klassikale oefeningen waarbij 
iedereen ten minste eenmaal aan het woord 
komt.

À deux.  Oefening waarbij in tweetallen 
wordt gewerkt – dit hoeft niet altijd met de 
buurman of buurvrouw te zijn.

	 �Voyages en ligne  Hier staan links naar	
Franse websites met bijpassende oefe-
ningen: www.voyagesonline.nl.

G	 �Actieve oefening waarbij iedereen 
moet opstaan en rondlopen om met 
verschillende cursisten te spreken.
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